
鹤见区多文化共生推展活动计划 

改定版     平成 23～26 年度 

 

鹤见区是横滨市内外国人居住人口第二多的区域。 

   鹤见区是拥有各种不同国籍・民族・文化等的多文化性区域。由于拥有多文化而令人感

到城市的丰裕。因此，以外国人和日本人能够互相理解及支持并且共同生活在多文化共生的

城市为目标。于是策定了「鹤见区多文化共生推展行动计划」的措施，而且正在推展进行中。 

 

 

 

 

  

（1）充实对外国人提供情报及相谈窗口 

    鹤见区里为了使外国人自立又安心的过生活，于是推行展开了多样性的支援活动。但

目前的情况是这些措施并不一定已经传给了外国人。因此，为了使外国人能够得到所需

要的信息和接受到支援，则以「国际交流处」作为据点，并充实对外国人提供信息和窗

口相谈的机能。 

 

（2）推展以地区为主来创出多文化共生的城市 

    为了使外国人每天过着安心的生活，凡居住在同一地区的外国人及日本人平时就要建

立互相认识的关系。身为同一地区的一员，互相支持是一件重要的事。每一位区民都应

该对多文化共生拥有关心。在地区中需要大家共同担当推展创出多文化共生城市的责任。

以启发多文化共生意识为契机，并且开始进行活动。 

 

（3）强化区民・事业者・团体共同协作 

    为了实现创出多文化共生的区域，不论是行政机关或实行多文化共生的各主要团体都

需要协作，达到有效果的推展目标。区民、事业者、団体共同协力合作之外，还要为了

本行动计划能顺利推展而积极的做到信息共有和意见交换。 

 

 

 

 

改定的重点 

概要版 



 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

鹤见区的外国人登记人数 
 

 鹤见区的外国人登记人数于平成 22 年 12 月末 

现在已达到 9552 人了。 

 请阅览右边的圆图表，分别以国籍的人口比 

率表示。中国 33%、韩国和朝鲜 19%是区内全部 

人口的一半以上。 

 又，以巴西为首，秘鲁、玻利维亚、阿根廷等 

的南美诸国则占区内全部人口的 23%，比率变高。 

这是鹤见区的特征。                       

                                                 

目标的形象 

外国人和日本人能互相理解，促进良好的邻居关系，成为共生的城市。 

不同国籍・民族・文化等的多文化性城市使每位区民都能感受到「鹤见的丰裕」。 

 

鹤见国际交流处开设了！ 
 

  平成 22 年 12 月，于鹤见站东口的再开发大厦 

2 层里面开设了「鹤见国际交流处」。这里是鹤见 

区支援外国人和推展多文化共生的据点。事业实 

施内容有用多国语言提供情报，有 6个国家语言 

的窗口相谈员，还举办外国人和日本人的交流活动。 

 

 

开馆日: 星期日～星期六 9 点～21 点 星期日・节假日 9 点～17 点 

休馆日: 第 3 星期三、年末年初（12 月 29 日～1月 3日） 

住 址:  鶴見区鶴見中央一丁目 31 番 2 号 214〔「シークレイン」2 层〕 

交 通:  「JR 鹤见站」东口或京滨急行「京急鹤见站」下车 步行 1分钟 

咨询处： 045-511-5311 

＊百分比的合计数字不一定符合 



 

 

 

为了让外国人在不同语言和文化上的环境中不会感到不安。身为地区的一员能自力而且

每天能过着安心的生活。因此以国际交流处为据点，用多国的语言提供信息及窗口相谈；实

行日语支援。还有支援外国来的儿童等生活上的支援措施。 

 

 主要的项目 

（1）对外国人提供多国语言及「简单的日语」易懂的信息。 

（2）为外国人能随意的用母语相谈，而设置了多国语言相谈窗口。 

 （3）支援为外国人举办多样性的日语教室。 

（4）为支援外国来的儿童而举办学习支援教室。 

 

 

 

  希望每一位区民都能参与自己地区的多文化共生城市的改善及推展活动。并且在实行多文

化共生的意识启发的同时；开始实施外国人支援及多文化共生推展的活动。 

 

 主要的项目 

 （1）透过宣传手册的配给及举办活动的当中，实行启发多文化共生的意识。 

 （2）对外国人提供有关地区活动情报的同时，也实行支援活动的参加策划。 

 （3）为了促进外国人和日本人之间的交流，而举办国际交流祭典及国际理解讲座。 

 

 

 

为了让外国人在区政府里能顺利地办理手续，而且在生活上能享受到所需的行政服务。因

此在区政府窗口配有会多国语言的人员；又推行启发区政府职员的意识。还提供多国语言的

行政信息；在福利及育儿、教育方面也实施支援。 

 

 主要的项目 

（1）启发职员的意识和改善标示招牌，进行可随意相谈的区政府服务。 

（2） 多国语言及「简单的日语」的活用，提供易懂的行政信息服务。 

创出多文化共生的地区 ～为了每个人能住在安适的地区～ ２ 

造出容易利用行政服务的环境 ～让外国人能接受到所需的行政服务～ ３ 

  措施的方向性 

日常生活的支援 ～为了使外国人自立又安心的过生活～ １ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

措施的全部体系 

大项目 中项目

1 发行多国语言情报纸【继续】

2 多国语言的网页的运营【新制】

3 提供支援外国人及有关多文化共生的情报【扩充】

4 确立相谈窗口体制【新制】

5 培育多国语言窗口相谈员【新制】

6 实施多样性的日语教室【继续】

7 口译・翻译志愿者的运营【继续】

促进理解在日本的生活 8 实施有关生活的说明会【继续】

支援外国来的儿童 9 学习支援教室的实施【继续】

10 培育日本语志愿者【新制】

11 培育学习支援志愿者【继续】

12 实施启发人权的措施【继续】

13 启发区民及事业者的意识【继续】

对地区社会的参加策划支援 14 支援对地区活动的参加策划【继续】

15 举办国际交流祭典【继续】

16 举办国际理解讲座等【继续】

多文化的城市・鹤见的推展活动 17 实施制作宣传手册和宣传活动【继续】

18 设置区政府内的多国语言对应窗口【继续】

19 启发区政府职员的意识【继续】

20 改善区政府大楼的标示招牌等【继续】

21 提供多国语言的行政情报【扩充】

22 运营使用多国语言制作区政府网页【继续】

23 配送多国语言的行政电子邮件情报【继续】

有关办理行政手续等的支援 24 举办针对外国人的专门相谈会【继续】

25 举办针对外国人的健康检查【继续】

26 外国人家长的育儿支援【继续】

27 学习支援志愿者的派遣【继续】

28 对外国来的儿童的家长支援【新制】

有关防灾的支援 29 启发防灾意识【新规】

小项目

造出容易利用行政服务的环境

～让外国人能享受到所需的行政服务
～

～以区政府为主体～

福利・育儿的支援

提供容易理解的行政情报

改进为可随意相谈的区政府

日常生活的支援

～为了使外国人能自立又安心的生活
～

～以国际交流处为据点～

培育区民志愿者

日语的支援

设置和生活有关的多国语言相谈窗口

提供多种语言的生活情报

促进互相的理解

启发多文化共生意识

创出多文化共生的地区

～为了每个人能住在安适的地区～

～区政府和国际交流处共同协作～

教育的支援


